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HCTOPHIO KYJILTYPBI:
PE3YJbTATHI UCCIENOBAHHMA B PAMKAX ITPOEKTA ATLAS LINGUARUM
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1. Espona n JIunzeucmuteckuit amaac Eeponbt: HeXoTOpbie OCHOBHEIEC CBEJCHHA.
JIanrsuctuyeckuii atnac Esponsl (Atlas Linguarum Europae) cyliecTBYET yXe TPH fecd-
TujgeTnss. He Tak gasHO 6bino onybnmkoBaHO HOBoe BBefcHHe [Alinei,Viereck 1997], a
TakXe NMATHIA TOM KOMMeHTapueB H kapT [Alinei, Viereck 1997]. Beimen CHrHaJILHBIH 3K-
3eMIUIAp LIECTOro TOMA, a B HblHellHeM, 2003 roay, 3aBepiieHa HOATOTOBKAa PYKOIHMCH
CebMOT'O TOMa.

Jluursncrryecknii atnac Espons! (JIAE) MOXHO Ha3BaTh JIMHTBHCTHYECKHM aTNAacOM
4eTBEPTOTO MOKOJIEHHA, MOCKOJNBKY €My NPEAIIESCTBOBANE PEerROHANBHLIE H HALMOHANb-
HhIe ATHACHI, 4 TAKXE ATIACHI TPy A3bIKOB. [I0 CAX MOp He CYMIECTBYET aTNaca MSTOro
THNA, OXBATBIBAIOINETO HENYI0 CEMBIO A3BIKOB, HANMPHMEP, HHAOECBPOTICHCKYIO, KA aTHAca
"HocnefHerc THNA", T. €. BCEMHPHOIO IHHIBHCTHYeCKOro aTnaca. JIAE sBnsetca neprbiM
JMUHIBACTHUYECKUM ATNACOM LEJNOro KOHTHHEHTa, HMEIOIHM HE NOJHTHYECKHE M 93BIKO-
Bble, a reorpaguyeckue rpaHuubl. IIpHyrHa Takoro BeiGopa JIEXHT B COBPEMEHHOM CO-
CTOSTHUHM HAYUYHBIX HCCEROBAHME A K €BPOUEHTPHIMY HUKAKOrQO OTHOIIECHHA HE HMEET.

JIusreucTHYecKan cuTyanus B EBpone BecbMa clIoXHa. 3/1€Ch IPEACTABIEHO HE MEHL-
e LIECTH A3BIKOBbIX ccMeH: anTalickas, 6acKckas, HHEOeBpomeiickasd, KaBKa3cKad, ce-
MHTCKas H ypaabcKad. B cocraBe 3THX ceMell HacCUMThIBaeTCs 22 A3BIKOBEIE TPYIIILI, KO-
TOPBIE, B CBOIO OYEPENb, COCTOSAT U3 MHOIHX OTHENbHBIX A3bIKOB. HeTpynHo cebe npen-
CTaBHTb, KaKHe TpeGOBaHHUs NPENbABAACT K yIeHBIM HHTEpNpPETALAS BCEX PA3HOPOIHBIX
HaHHbIX, coGpaHHBIX B 2631 RacencHHOM nyHkTe oT Mcnanguu fo Ypana. B pa3HbIx sa3bi-
KaX HaMGOoNbUIyIO UEHHOCTH JJIA ITHX MCCIEOBAHMA NPEACTABIAAIOT CaMble CTaphie Ha-
PORHbIE HA3BAHAA, KOTOPLIE 3aT€M KapTOIPaHpyIOTCA C MOMOIILI> CHMBONOB H ONy4a-
IOT CHHXPOHHYECKYIO KJIH JUaXPOHHYECKYIO HHTEPIPETALHIO B COOTBETCTBHH ¢ TpeGoBa-
HHSMH CaMOTO MaTepHala.

JIAE sBnsieTcs, B IepPBYIO O4Yepellb, HHTEPINPETATHBHLIM JIEKCHUECKUM ATAACOM. B HeM
HCNONB3YIOTCA M TPaRMIHOHHbIE, H HOBble MeTONBI. UTO KacaeTcd MepBLIX, CIENyeT yno-
MAHYThE OHOMAaCHOJIOTHIO B CEMACHOJIOrH0. B oHOMacnonornu ¢ noMoinbx BHGOpMaHToOB
pazpacHAOTCA 0603HAUEHAS ONpENeIeHHBIX MPEIMETOB H T. I, 3 B CEMaCHONOTHH 3aja-
€TCS BONPOC O Pa3/INYHBIX 3HAYEHHUAX OJHOH KOHKpeTHOH popmbl. HOBBIM MeTOIOM B 06-
JIACTH AHTEpNpEeTALHH JHHIBOreorpapuIecKux JaHHbIX ABIACTCA MOTHBAIHOHHOE KapTO-
rpacdHpoBaHue. OHO MAET Aanbilie, YEM ITHMONOTHYECKHE MCCIEJOBAHMA, 3aJaBasCh BO-
IPOCOM O NPHYMHAX HJIH MOTHBAX 0003HAUECHHS ONpeJeIeHHbIX IPEAMETOB. 3TOT NOIX0A
MOXeT ObITh YCIIEIUHKIM TOJNBKO B TAKOM KpYIHOMacmTaGHOM npoekTe, kax JIAE. B Ha-
IHOHANBHBIX aTnacaX, He TOBOPA YK€ O PETrHOHANBHLIX, HCCIefoBaTelIbCKas 06IacTs
CIMIIKOM Mala, YTOObl ObITh pe3yNsTaTHBHOA. BO3MOXHO, 3TO OAHA W3 MPHYHH TOTO,
yro fo nospncHusA JIAE sta o6iacTe HaykH He BbI3bIBaja Gonbsloro martepeca. [pyroi
IPHYHHON ABAAeTCA goMHHHpyomas ponb fe Cocciopa B COBPEMEHHOH JIHHTBHCTHKE.
ITpoA3BONBHOCTD A3LIKOBOTO 3HAKa, BAXHaN caMa no cebe [ QyHKIMOHANBHOIO acek-
Ta A3bIKA, OCTABMIANA CIMIIKOM MAJIO MECTA JJI TEHETHYECKOTO aclekTa, T.€. LI Cepbel-
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HOrQ HCCIEeNOBaHHA MOTHBauuH. OAHAKO NpH OnHXafilleM PacCMOTPEHHH MOTHBALAA
A3BIKOBOTO 3HaKa HE IPOTHBOPEYMT €ro MPOM3BOIBHOCTH, TaK KakK BbIGOp ONpefeNeHHO-
TO MOTHBA CaM Mo ce0¢ He ABJIAETCA OGA3aTENbHbIM.

CoBpeMeHHble HCCIEIOBAHHS HANPABNIEHBI B MPOLLIOE, MO3TOMY HEYAHBHTENLHO, YTO
ot JIAE oxupaioTca pe3ylbTarhl NpH BBIACHEHHH BONpoca 00 3THONHHIBHCTHYECKOM
npoucxoxennd Esponel. B Hacrosiee Bpema aTo HanGosIee XUBO U NPOTUBOPEYHBO 06-
CyXxjaemMas TeMa, PHYEeM apXeONorH A TeHETHKY OO beJAHAIOT YCHIINSA C TMHIBACTAMM, O
4eM CBHETE]LCTBYIOT paboTel [Renfrew 1987; Cavalli-Sforza, Ammerman 1984; Sokal,
Oden, Thomson 1992], a Takke I'amkpenunze u MBanosa [Gamkrelidze, Ivanov 1995). B
CBA3H C OTHM CIEQYET TaKXKE YNOMAHYTE O HOCTPATHYECKOW TEOpHH, HANPHMED,
[Shevoroshkin 1989a; 1989b; 1990; 1992], 0 THIOAOrHH A3BIKOBLIX YHHBEPCANHN H O A3BI-
KOBBIX COI03aX. OTHOCHTENBHO apealla YpaNbCKMX A3b1KOB GONBIIKHCTBO CIIENHATHCTOB B
Halll JHH NPU3HAET TEOPHIO HENPEPBIBHOCTH, IEPBOHAYANLHO BHIIBHHYTYIO apXeoJora-
MH, 2 3aTEM H A3BIKOBEAaMH. B COOTBETCTBHH C 3TOH TeopHeil, YpaNbCKHe HAPOTLI H UX
A3BIKH yX€ ¢ IMOXH ME30JIMTA CYLIECTBOBANH HA CBOMX HBIHCIIHUX TeppUTOpUAX. M. Anu-
Hen [Alinei 1996) npupepxupaeTcs HogoGHONM TOYKH 3PEHHs OTHOCHTENLHO HHAOEBPO-
NEeRCKUX HapoAoB. OH yTREPXKAAET, 4TO HUKOTAA He ObII0 HH0eBPONeHCKOl 3KCIAHCHM B
9TO MHAOEBPONEHCKHE A3bIKM PACIPOCTPAHANHCh TaK XK€, KaK M ypajibCKHE, 9TO PE3KO
OTIHYAETCH OT OONBIIHHCTBA TEOPHIl O MPOHCXOXKACHAH HHROEBPONEHCKAX HAPOAOB B Ha-
yano#l nuTepartype, cM. [Mallory 1989]. MoxeT BO3HHKHYTE BONPOC, KaK MOLIY Nepena-
BaThCA MOHATHS, €CIIH JNIOJH HE MUTPHpoBand, MBI BcTpedaeM OMHAKOBLIE TIOHATHS BO
Becex 0o01IecTBaX, HE3aBHCHMO OT A3biKa. 3TOr0 BONPOCA S KOCHYCh HHXKE.

Yro kacaeTtca JIAE, pesynbTarsl HecnenoBaHHM eBPONEHCKOR HCTOPHH KYJIBTYPBI OC-
HOBAHEI, CKOPEE, Ha BHYTPEHHEH MOTHBALMH CIIOB (€C/IM OHA JOCTaTOYHO MPO3payHa), He-
XKENH Ha 3aMMCTBOBAHHBIX CI0BaX MM PEKOHCTPYHPOBAHHBIX KOPHSAX, XOTH W B 3TH 00a-
CTH aTJilac BHEC 3HAYMUTENbHbIA BKJIaA: 06bIYHO 3aHMCTBOBAHHBIE CIOBAa MPHHAMIEKAT K
HCTOPHYECKOMY IIEPHONY, H, COOTBETCTBEHHO, CAHIIKOM HOBHI, B TO BPEMA KaK PEKOHCT-
PYYpPOBaHHEIE KOPHH OTHOCSTCA K OUYEHb PAaHHUM NEPHOiaM, ONHAKO 3a9aCTYI0 AX MOTH-
Banusi HENPO3PayvHa M, CIEAOBATENBHO, He OCOOEHHO 3HaUMMa AJIS aHANN3a KYIbLTYPBI.
3TO BaXXHbIA MOMEHT, MOCKOJIBKY (hOpMaiTbHbIE Pa3IUYHs MEXAY A3bIKAMH MOTYT TEM Ca-
MBIM HE YYHTBIBATLCS, M TOT|a BHHMaHHe (POKYCHPYETCH MCKIIOUHTENLHO HA UJEHTHYHO-
CTH MM MONOOMH KYJLTYDHBIX NpefCTaBICHHH O peaNbHOCTH. B mocaenyromem s 6yny
CCLIAATHLCS B OCHOBHOM Ha jJaHHbIe JIAE, a Takke Ha cOGCTBEHHbIC HCCAEOBAHHA NPHA HII-
JMOCTpalH €BpONeicKOi HCTOPUH KYJILTYPBIL.

He Bce 3 pasHoOGpa3HBIX MOTHBOB, HAXONAILMX CBOE OTPaKeHHe B HA3BAHUSX PEaHil,
BaXHb! B 3TOM 0coboM KoHTeKcTe. [IpaBeieM TONbKO OfHH NpAMep: pacterHe Leontodon
Taraxacum (ofyBaH4YMK) Ha3bIBaetcs dandelion B aHTTHACKOM, Lowenzahn B HeMenKOM U
pissenlit Bo ¢paHny3ckom a3bike. IlepBhle 1Ba Ha3BaHUX MOTHBHPOBaHb! (GOPMON HCTH-
€B 3TOro 1BeTKa (¢PppaHll. deni-de-lion ‘nbBHHBIA 3y6’ > aHra. dandelion), B TO BpeMs KakK
TpeThbe HazBaHMe pissenlit CBA3aHO C MeJHUMHCKHM JRedicTBHeM pacrtenHs. CTaHRApTHBIH
dpaBny3cKuil TepMEH GbII 3aHMCTBOBAH B COCEIHHX HEMELKHX M HHAECPJIAHICKHX qRajEK-
Tax Kak Bettpisser n Bettseicher ‘movyammiica B mocrens’ [Sterck 1987].

2. Ucropns xyabTyphl B peanrus. Tak Kak pelurys JEXUT B OCHOBE KAXNOH KYJIbTY-
pBI, CHCTEMOM OTCUYETa 3AECh ABIAeTCs McTopusa penurui. Mcropuk penuruu A. JIOHHHH
{Donini 1977; 1984] moka3san JOCTaTOYHO YOEOUTEIBHO, YTO B 06LIeCTBE 63 KNACCOB BCE
ABJIAETCA OOHOBPEMEHHO M €CTECTBCHHBIM, H CBEPXbECTECTBEHHBIM. Pa3fieneHne Ha ‘CBH-
HieHHOE  H ‘MHpCcKOe’ NpoM30HLIO Mo3xke. [TOCKONLKY KaXmblil Kilace peanuii, TAKMX KaK
pacTeHHA, XHBOTHBIC U NPUPOAHLIC ABJICHUA, BKIIOYas IUIAHETHI, ABIAETCH MATHIECKHM,
OHM TEM CaMbIM HMEIOT Maru4ecKU-PeUTHO3HbIA XapaKTep, caMble paHHHE POPMBI KOTO-
POro NposBIAIOTCA B TOTEMH3ME, B TOTEMHBIX OTHOILEHHAX ¢ Pa3HBIMU IPYNIIaMH peanui.
7O MOXHO HabJIOAATh H B Hallle BPEMs B TaX Ha3bIBAEMbIX NPHMUTHBHBIX 00IECTBaX.

IlepBeIM, KTO AOKa3aJl, YTO COBPEMEHHAsi HAPOAHasA JIMTEpaTypa XpPaHAT OUEHb CTaphbie
MubE U npeacrapicHus, 66ut B. Iponn {IIponn 1946; Propp 1987]. Ero "npozpenus”,
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Kak u Ha6mogennsa P Purnepa [Riegler 1937/1987], uMeroT OrpoMHOe 3HAYECHHE NMPH MH-
TepNpeTauWA JHANEKTHRIX JHHrBOreorpacdhuueckux AaHHBIX ITH JaHHBIC NOKA3LIBAIOT,
YTO eBponeiicKas HCTOPHA KYIBTYPhl COCTOHT HE M3 OTHE/IbHBIX, CNYYaiHO COBIAfAIONTHX
37€MEeHTOB H COOBITHI, @ COOTBETCTBYET OOIIEeH NpOo3pavyHoll MOJEITH, IJ[e MOXKHO pa3nH-
YUTH TPH OTAENLHBIX CIIOS

Cnoit, mogarolriica caMoil Ierkod uieHTA(UKAGUE H JaTUDOBKE MPHHAANEKHT UCTO-
pHH, 3 U¥MEHHO, XpHCTHAHCTBY ¥ Hcnamy Kak camblit HenaBHHIl CJIOH OH uyalie BCETO Mpef-
cTaBJeH cpeny JaHHbIX B 3TOM clloe XpRCTHAHCKAX MOTHBOB HAMHOTO GOJIbIIE, YEM HCIIAM-
CKHX, YTO OTPAXKAET Pa3H4Me B apealbHOM pacnpocTpaHeHun obenx penurnid B Espone

B pomcropHYecKyl0 310Xy MOXHO pasiHYATh ABa CIOf ONHH XapaKTEpH3YETCHd
‘CBEPX'BECTECTBEHHBIMH , ‘CBEPXUYEIOBEYECKMMHA® SIZBIYECKMMHE MEPCOHAXKAMA, 2 BTOPOH,
yxe Ge3 antTponoMopdnusma, eile Goece paHHUME 300MOpP¢dHBIME 06pa3aMe U MPeICTaB-
sneunsiMu o porcTBe Enie B 1929 r JI dpobeHnyc, OCHOBONONOXKHUK KYILTYPHOH MOD-
¢onorun, oTMETHN, YTO NEPUOAY aHTpONOMopdu3Ma JonkeH OB NPeRIIecTBOBATE D0-
nee ApeRHHi nepuoy 3ooMopduima” [Frobemus 1929 248] 3Ta ocHOBHa# CTPYKTypa OcC-
Tanach HEU3MEHHOH C JORCTOPHYECKOM 10 COBPEMEHHOM 3NMOXA

B 1O BpeMsi XaK JaTHPOBKA NEPBOTO YIIOMSHYTOrO CJIOA HE NPEACTABIACT NPOOIEM,
AJMHEH JONMyCKaeT 'YyTO aHTponoMopdHbie NPEeCTABICHAS O AeCTBUTENLHOCTH CBA3a-
HBI C COLMANBHO CTPATH(PULUPOBaHHLIMH OOIECTBAMHE, YTO THIHYHO [JI% XEJNEe3HOro Be-
Ka, B TO BpeMs KaK 300MOp(HbIE NPEACTARIECHAA H NPEACTaBleHHs O POICTBE CBA3aHbI C
60Jee NpUMHATHBHBIMH O01IecTBaMH KaMeHHOro Beka" [Aliner 1997 27]

B oTyiH4HE OT BEPTHKANBHON MEPTBOH apXeOJOTHYECKOH CTpaTUrpa(HH, JIHHIBHCTH-
YyecKHue cTpaTHrpadui, NpeAcTaBlcHHbIE HA MOTHBALOHHBIX kKapTax JIAE, asnsiorca ro-
PH3OHTaNBHBIMH, H BCE C/IOH, YIOMAHYTHIE BhbILIE, IO CHX NOP SBJIAIOTCA XKHUBbIMH

2.1. Xpucrnapcknit/ucnamckuil cnoii. "[{0BONBHO MIOGONBITHO, YTO Mbl MOXKEM H3-
BIeYb A3BIKOBBIE NaHHbIC O XPUCTHAHCKOH KynbType B EBpone He U3 TakKod KapTbi, KaK
‘Poxpectso’ [ ] (3a MCKITFOUEHHEM, Pa3yMEETCs, OUYEBHAHOTO PacnpOCTPAHEHUS UIH OT-
CYTCTBMS B HCIIaMCKHX apeanax camoro pecepenra) HauGonee oueBHIHbBIE CBHAETEIBCT-
Ba JUIS MACHTH(HKAUKH XPHCTMAHCKOrO (H MCIAaMCKOrO) Clof, PaclpOCTPaHECHHOIO N[O
Bceit EBpone, HMEIOTCA B MOTHBAHOHHBIX KapTax JIAE, KoTopbie He HMEIOT OTHOLICHUSA
K XpUCTHAHCKOMY MHDY WM HCIaMy 3TO KapThi, HOCBALICHHbIE ‘GoXbell KopoBke' [ ],
npyruM HacexkomsiM [ ] B ‘pagyre’ [ ] Ilodemy uMenHO aTH kapThl”? [loToMy YTO HX
pedepeHTs] IPHHAIEkKAT K [[BYM NOHATHAHBLIM KaTETOPUAM — THKHM XHBOTHBIM H NpPH-
PORHBIM SIBJAECHHAM, — KOTOPbIE 4acTO NOJYYalOT MarlyeCcKU-pelMruozHbie Ha3BaHHs
[Aline1 1997a 3]

OrpaHuueHHbIH O6BEM CTATBH MO3BONAET NMPHBECTH JNUIIL CIETYIOINHE H3 MHOTOYHC-
JeHHbIX npuMepoB Tak, cpelu XHBOTHBIX MOXKHO YIIOMAHYTH HA3BaHHS CAMOIO MaleHb-
KOro H c1aboro mopoceska 3 ONpBIUIORa AHIIAA B Y3nkc, noMuaMo Damel, nanu Ha3sa-
Hue Anthony( pig), miorua B ¢ropme Tanthony, UTO ABNETCA HCKAXKEHHOM nepegadei Sant
Anthony Cparoll AHTOHHI OBbLT NOKPOBATENIEM CBHHONACOB, H €My HO TPATHLHUHN NOCEA-
IATH CAMOTO MaJIEHBKOTO | ¢1ab0ro NOpoceHKa KaX{oro noMeTa

Ba6ouka rakxke npeacTaBiafeT B 3TOM cMmbiche nurepec Crpaduo, aro B Okcdopnc-
KoM cnosape aHraufickoro f3bika [OED 1989] mu1 uuraem I[IpHumHa Takoro HazpaHuA
(To ectsb ‘butterfly’ — B @ ) Hem3BecTHa" OnHAaKO B repMaHCKOM apealie GBIJIO LIMPOKO
pacmpoCTpaHEHO BEpPOBaHHE, YTO KOJAYHEH B 00nmibe 6a604YeK KpagyT Macio, MOJIOKO M
cnMBkH YacTo BCTpevyaloTes CAOXHbIE CIOBA C HaYaNbHLIM CIOBOM bufter-, KaK, HanpH-
Mep, B HUNlepIaHncKoM boterviieg, B HeMenkoM Butterfliege u B aHrnutickoM butterfly ‘Mac-
nsHas Myxa® Hunepnannckue cioBa boterhex, boterwyf ‘mMacnsnas KONIyHbd' SCHO yKa-
3BIBAIOT Ha Bepy B BeAbM Onrako 8 EBpone BCTpedyaloTes TAKXKE B XPHCTHAHHN3HPOBAaH-
Hbie 0003HaueHHs Gaboyky, IMpexie BCEro Ha lOre, Kak 3TO BHAHO, HanpHMep, MO
Ha3BaHHAM ‘MaJIcHBKHM aHren’, ‘MalieHbKas 1Macxa’ WiIH ‘XeHa nanbl’, HIM ‘NITHIa CBATOR
Bpururrey’ (DuansHp#A)
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OrpomHoe MHOXecTBO Ha3BaHHM HMeeT B EBporie 60xkps kopoBka (QYeHb 4acTo Cyule-
CTBO MJIH NOHATHE, IPHHAIIeXalee XPUCTHAHCKOH WIIH MCTIaMCKON pEJIATHH, ObIBAaET CBSl-
3aHO ¢ KAKHM-JIH00 XUBOTHEIM, KaK HanpuMep nituua (aurn lady-bird, 6yKBanbHO ‘HTHLIA
Boropopuust’), Kypuua (RaT marthgne ‘xypuna Mapun’, dpaun, poulette au bon Dieu ‘60-
Xbd Kypouka’), Koposa (aurn lady-cow mnu cow-lady ‘xoposa boropoauus!’, pycck 60-
Mba koposka, dpaHl vache a Dieu *60Xbs KOpoBa’', utall vacheta de la Madyna ‘kopos-
Ka Maponnsr’), ¢ BonoM (Mcn buey de Dios ‘6oxuii Boa’), ¢ kykoM (HeM Marienkafer
‘XyK Mapuu’, anrn lady-bug ‘Xyk Goropomuubl’) MIH MaleHbKOE XHBOTHOE (HHIEp
[Onze] Lieveheersbeestje ‘ManeHbKoe xuBoTHoe ['ocnofa’) TakuM cylIeCTBOM HWIIH IIOHS-
THEM MOXET OBITh ‘Bor’ — HAKe JarTCd TONBKO JONOJIHUTEILHbIE MPAMEPHI — (GpeTOH
[aotrou] doue *‘Bor’ unu ‘Tocnons’), ‘anren’ (bpeton elik doue ‘Goxuii anrenox’), ‘Un-
cyc’ (mBeq Jesu vallfiicka ‘nactyx Mlucyca’), ‘(Jiesa) Mapusa’ (wBen jungfru marias nyck-
elpiga ‘xmogaps Jesbl Mapnw’, utan amma de la Madona ‘gyma MapoHnnst’, ¢ppann béte
de la vierge ‘xuBotHOe cBstoi [leBbl’, anrn Virgin Mary ‘desa Mapus’, Sunny Mary
‘GnaxenHas Mapus’, MM UMEHA CBATBIX, Kak, Hanpumep, B Utanuu San Martino, San
Giovanm San Nicola, Bo Opanunn Saint Jean, Saint Jacques, Sainte Catherine, B Ucnanuu
San Anton' (B HCnaMckux apeajnax MbI BCTpeJaeM Ha3BaHHA ‘Annax’, ‘MedeTh’ H ‘PaTh-
ua’ ) HanpuMep, CBETIAYOK B HYEIICKOM, CIOBAaLKOM, CIIOBEHCKOM, JAThILICKOM, JTHTOB-
CKOM, HEMELIKOM, IATCKOM, BEHFEPCKOM, 2CTOHCKOM, (hpaHIy3CKOM, HCIIAHCKOM ¥ KOPCH-
KaHCcxOM 0603HavYaeTca Ha3BaHHAMA ‘cBATON MoaHn’, ‘Koctep Cesatoro MoaHHa’, ‘Orosn
ceaToro Moanna’, ‘uckpa ceatoro Hoanna’

Konu4ecTBO peHrao3HO MOTHBHPOBAHHBIX 0003HAUEHHI pacTeHni ropasfo 6onsuie
AwnioTHHBI ria3kH (Viola tricolor) B HemMenkoM easbiBatoTcs Heiliges Dreifaltigkeitsblum-
chen ‘userouex Cearo# Tponunl’ B Yanbkce napumce (Narcissus Pseudo-Narcissus) Ha3ni-
BaeTca Saint Peter’s bell ‘konokon cearoro Ilerpa’, a Saint Peter’s herb ‘TpaBa CBATOTO
IleTpa’ aBnsieTcs HazpaHHEM JIs MPpHMYIbI (Primula vens) B HEKOTOPBIX YaCTAX AHITIHH
Cpenu pacTeHuil, Ha3BAHHBIX IO HMEHAM XPHCTHAHCKHX CBATBIX, MOXKHO TAK)KE OTMETHTb
Aat herba sanctt Johannis ‘Tpasa cBsitoro Hoauna’, Hem Johanniskraut ‘TpaBa CBITOro
Hoanna’, aurn Samt John's wort (Hypericum), Saint Bridger s anemone (Anemone coronar-
ea), Saint Bruno’s Iily (Paradisea hlliastrum), Saint Bernard’s lily (Anthericum liliago), Sant
Dabeoc’s heath (Dabzcia cantabrica), Saint George’s beard (Sempervivum tectorum), Kak
Saint Barnaby’s thistle (Centaurea solstitalis) MHOro aHrnmuicKeEX Ha3BaHHHA pacTeHHT OT-
HocHTes K [leBe Mapumr Our Lady’s bedstraw ‘conoma nocrenw npecearoii Boropomuiist’
(Gallum), Lady’s candlesticks ‘nopcseunuku Boropopuust’ (Primula), Qur Lady’s cushion
‘nopyiIKa npecssiToil boropoguusl’ (Armena), Our Lady’s hands ‘pyku npecesatoit boro-
ponsubl’ (Lamium maculatum), Lady’s mantle ‘nakuaka Boropopmist’ (Alchemlla), La-
dy’s seal ‘neqath Boropognupl’ (Polygonatum multiflorum), Lady’s smock ‘copouka Boro-
ponuubl’ (Cardamine pratensis), Qur Lady’s gloves ‘nepuaTku npecaToit Boropopuis!’
(Dugitalis purpurea), Our Lady’s purse ‘xoumenek npecesroii Boropomunst” (Portulaca oler-
acea) u Our Lady’s ribbons ‘nentsi npecesaroit Boroponnusl’ (Phalaris) Yeprononox (Si-
lybum mananum) 3to Lady’s thustle, Marian thistle, Mary thistle ‘“yepronmonox Mapun, yep-
TonoNox boropopuup!” B aHrnafickoM u Mariendistel ‘yeprononox Mapun’ B HeMeLKOM

Ha3sanus pacteHHi ¢ TeueHHEM BPEMEHH TaKXKe MOTYT MeHsAThes [logxomamumu npi-
MEpaMH MOTYT CIYXHATb JHKAH MycKaTHbIH inangel (Salvia verbenaca), koropeiit B Tep-
Hep Ha3Bal ‘XpHcTOBbIM OKOM' (Oculus Christr), onyONAKOBABLINIA B AHIJIHH NEPBLIA Ha-
y4Hbii 60TaHudeckHuii TpakTat B 1538 r, unu Holy oke — Toxxe Ha3zBanue, faHHoe Tepue-
poM 1t antes (Althaea officinalis)

Muorne Ha3BaHEA pacTeHmii Ha BpRTaHCKAX OCTPOBaxX HMEIOT MOTHBALMIO ‘YepT’, O
YeM CBHACTENBCTBYET COOTBETCTRYIOIINI pa3fell B CIOBApE aHTIUACKUX fuaneKkTos [EDD
1898-1905, s v ‘devil’ I1 2] Bonbmoii poros (Typholia latifoha) w MaeunnIil yepTononox

! CBATHIX OYEHL MHOTO MHOTHE W3 HHX BMMEIOT TOJILKO PErHOHANIEHOC HIIH MECTHOC 3HAYCHHE
IMoknoHenne CBATHIM CUATaETCH YCTleKOi‘l XPHCTHAHCTBA A3SBIYCCKOMY NOIHTCHIMY
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(Silybum marianum) 3acBHAETEABCTBOBAHbI C oUpefeeHneM ‘cBATOM , Xak H Glastonbury
thorn, Crataegus Oxyacantha, B To BpemMs kKak ofgyBaH4dk (Leontodon Taraxacum) u poauo-
na posoBas (Rhodiola rosea) 06HapyXHBalOT MOTHBAIIHOHHBIE CBAIH CO CIIOBOM ‘CBAHICH-
HUK' B BprTanuu, a yeprononox wmepcrucrslii (Carduus eriophorus) — ¢ ‘MoHaxoM’. Archan-
gel ‘apxanren’ ynoTpeGaseTcs B AHITTMACKOM B NIPUMEHEHHH K Pa3HLIM BHJ(AM ACHOTKH H
POACTBEHHBIM pacTeHMAM: red archangel ‘xpacnbiii apxauren’ (Lamivm purpureum), yeliow
archangel ‘xenTblii apxanren’ (Lamium galeobdolon). Anupen [Alinei 1997) vamen Te xe
B cBOEH ocHOBE MOTHBLI B MiTaNuu H NPHBOAHT MHOXECTBO COOTBETCTBYIOIMX PAMEDPOB.

O XpUCTHaHM3AIHE M WCIaMHE3auy B EBpome TakXe CBANETENHCTBYIOT W Ha3BaHUY
TPUPORHBIX ABNCHAR ¥ niadeT. Knaccuyeckum nmpumepom B JIAE asnderca pagyra — v He
TOJNBKO I CAMOTr0 HEJAaBHErO €04, HO U Beell IeKCHKO-reorpadrueckoit crpaTurpadun.
Bespe 8 Epponie MBI BcTpedaeM CIOXHBIE CIIOBA C KOMIIOHEHTaMH ‘NOAC’, ‘apka’, ‘MoCT’,
‘neHTa’, ‘KOJMIbHO’ B COYETAHHMH C PEIHTHO3HOH MOTHBALHKEH, HaNpUMep, ‘0OXHI nosc’,
‘myra Host’, ‘kopona Cs. BapHaBei’ unn ‘ayra Annaxa’. JJocTaTouBO IPHBECTH 3HECh Jia-
TBIIICKOE dieva juosta ‘60xu#t nosc’. Korga 6a3oBas CTpyKTypa CACTeMbl KnaccadHKa-
LuH GblIa YCTAHOBIIEHA, CTANIO ACHO, YTO PaAyra y €BpoleHCKAX HapOgOB CUHTANAaCh CBS-
IEHHOA K YTO BMECTE C MOABJIEHHEM JIEKCHYECKHX WHHOBALMA HOBBIX penurnil Bhipaba-
THIBAJUCh BBIPaXKEHMA TEX XKe OTHOLIEHHH, YTO CYIIECTBOBAJIH B paHee. T0 Xe MOXHO
cka3aThb ¥ 0 JIyHe, KOTOpas paHblue ObIIa 00BEKTOM PEIMrHO3HOrO TOYHTAHHA, O YeM
CBHAETE/LCTBYET BEHIEPCKOE BBIpaXeHue istenkaldcsa ‘mupor Gora’'. o MEeHHIO Ann-
Hed [Alinei 1997], 370 Ha3BaHHe ABNAETCI HPOHMUYECKNM H, COOTBETCTECHHO, COBPEMEH-
HBIM, 4YTO, pa3yMeeTcs, He Tak. [Ipyroii npuMep B KapeJdbCKOM f3bIKe ‘cBITOR Mnms’ yno-
TpebiseTcs NPUMEHUTENLHO K rpomyz. Haxe PoxpecTBo OTHOCHTCA K HPUPOIHLIM SIBJie-
HHAM, TAK KaK B OCHOBE 3TOr0 XPHMCTHAHCKOrO IpasfHHMKA JEXHT NOXPHCTHAHCKHIA
Npa3sgHHK 3UMHETO COJHHEeCTOAHEA. JIMIIL Heckonbko 0603HaveRmil PoxaecTBa uMeloT
COOCTBEHHO XPHCTHAHCKOE MpOHCXoXieHue. K HHM npHHAgnexaT, HanpHMep, MOTHBBI
‘XpHcroBa Mecca’, ‘poxpaenme Xpucra’ H ‘feHh XPHCTa', KOTOpPbIE BCTPETHIIUCE B AHT-
JTAACKOM, HUACPIAHACKOM, HEMEIIKOM, HCIIAaHCKOM, 6ACKCKOM, CapACKOM, TPedecKOM H aj-
OaHCKOM A3BIKAX.

HiHorpma paxe cBepXbeCTECTBEHHBIE CYMISCTBA IPUHHMAIOT XPHCTUAHCKMEA Bui. B
Isefinapun nyxy 3cpHOBLIX [1aJlIH, HAaIpAMED, HasBaHue Michel (1o cesitoMy MHxauny), B
Huxunei basapun — Oswald (no cearomy OcBanbRy).

2.2. Anrponomopdunii cioli. Te Xe DOHATHA, CayXallue NPUMEPOM JPYTHUX CIOEB,
MOXHO TIPHBAEYL ¥ K HCCIEOBAHHIO aHTPONOMOPGHOTO ClIof, TaK KaK 3TOT CJAOH OXBa-
THIRAET M AOXPHCTHAHCKHI/NONCIIAMCKAN, ¥ NOCT300MOP(HbINH NEPHONLI.

Cpefn Ha3BaHMIf XWBOTHLIX MHOTO HAHMEHOBAHWI MarvyeCKH-PEJIMIHO3HOYO TPOUC-
xoxpeHusn. K 0603HaueHHAM Nackd OTHOCATCA, HANPWMeEp, aurn. ‘des’, dpasn. ‘Kongy-
HbA', HEM. ‘IeByIIKa’, capackoe ‘[luana’ U pycck. ‘noMoBol’. CBepX TOro, GbINM HaliieHb
CIEAYIOIIAE MOTHBEI, CBA3aHHbIE ¢ TaGyApoBaHHEM: WTal. donnola ‘jeBUYOHKa’, dhpaHn.
belette ‘xpacuBas neBymka’. Boxbs KopoBKa cBf3aHa B (PUHHO-YTOPCKEX A3BIKAX C 6OroM
Ukko ‘crapsk’, B cesepHoli ['epMaHuMH C nyXoM-NpOKa3HHKOM Pucken, B UTalbIHCKOM
a3bIke ¢ anbhoM Monachello, B pyMbIHCKOM ¢ Paparuga WiIn ‘BeIbMON’ H B IPe4yecKoM
s3bIKe ¢ Moira. Pycckoe HasBaHue 6a604Kka BOCXOIUT, BO3MOXHO, K 60xecTBy Baba [Ali-
nei 1988: 41-51]; B Ascrpun 6aGouka npefcrapiseTcd Kak ‘NecHol anbg’. Ky3smeunk
o603Havaerca B Utanuu Kak ‘GepeMeHHas MaTh’ HITH ‘gaMa’, BO PpaHUMH KaK ‘IeBylIKa’.
3Ty Ha3BaHHA CBHAETEJIBCTBYIOT O ‘JpPeBHEM CBAILIEHHOM XEHCKOM cyinecte’ [Alinei
1997a: 6]. B Upnanmyun caMoOMy MaeHLKOMY NOPOCEHKY M3 IOMETA AAIOT Ha3BaHHE Siyg
unm siabhra ‘ges’. Ty xe MOTHBaIHMKO HMeeT B AHIVIMM Ha3BaHHE CBETIAUYKA; JIACTOYKA
Ke TaM Ha3bIBaeTcs ‘BenbMOi’. Mucc H moch — crapoMplaHICKOe ¥ CTapoBpPETOHCKOE Ha-

2 B agpuKaHCKOM JHANEKTE KapeKape TPOM Ha3bIBaeTcd ‘Goxmii Kpuk® (ormedeno J1. M6puum-
MOBBIM).
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3BaHMMs CBUHBM, BOCXOJSILME K rajiNno-NaTHHCKOMY 60XecTBY Moccus H B KOHEYHOM MTOTE
X Mercurius.

YTo KacaeTcsd paCTEHHM, TO B aHITIAACKOM BCTPEYaeTCH MOTHB ‘e’ B CBA3H C Ha3Ba-
guamu Primula veris (fairy cups ‘damku ¢enr’), Linum cathaasticum (fairy flax ‘nes den’) n
Digitalis purpurea (fairy petticoats ‘106kn ¢en’, fairy bell ‘konoxon den’, fairy cap ‘manka
¢ew’, fairy thimble ‘nanepcrok den’). Fairy thimble Takxe BcTpeuaeTca B MpnaHjuu u
UWoTnauanu BMECTE C BhIpaXeHHeM fairy finger ‘nanen ¢den’. B nmpexuue BpeMena H3rkb
JVIHHHBIX CTeONeil 9THX pacTeHHl CBA3LIBANICA C HEBHAMMBIM MIPHCYTCTBHEM CBEPXBHECTE-
CTBEHHBIX CYIHECTB. B HEKOTOPHIX aHITHACKAX JHAIEKTAX Mbl BCTPEHacM MOTHB ‘Befib-
Ma’: Digitalis purpurea — witch(‘s) thimble ‘uanepctox BeasMbl’; Pyrus Aucuparia — witch-
beam ‘nyy Benpmer’; Campanula rotundifolia 1 Centaurea cyanus — witch bells 'xonokons-
wHKH BefpMbl’. Onysanqnk (Leontodon Taraxacum) HaseiBaeTcs witch-gowan B AHCIHH H
HloTnaupuy; COOTBETCTBYIOLIEE YKPAHHCKOE HA3BaHHE KyaAb#aba BOCXOEMT K GOXeCTBY
Baba [Alinei 1988]. Cpenu anrnmiickux o6o3HaueHHH nyka (Sempervivum tectorum),
mpeficTaBieHHbIX B cioBape [EDD 1895-1905], Haxopum Beipaxenue Jupiter’s beard ‘6o-
pona IOnurepa’. C Toii Xe MOTHBaNMEH ITOrO PACTEHHA MbI BCTpeTHIMCh B MTanuu. Mo-
THB ‘BeHepa’ JIeXXHT B OCHOBe Ha3BaHMA pacTeHHA Dipsacus sylvestris B 060HX s3bIKax
(ﬁo-anrnuﬁcxn Venus’s basin ‘Gacceitn Benepnt’, Venus's bath ‘BaniHa Benepst’). Venus’
doves ‘rony6u Berepn!’ — HapoOlHOE aHIIMHCKOE Ha3BaHWe pacTenus Aconitum napellus.
Pycckoe 1 ykpauHckoe o603HaueHus pacteHHs Narcissus Pseudo-Narcissus napyucc tak-
X€ YKA3blBAIOT Ha aHTponoMopdubii crolf. JIpyruMH MpUMepaMH, MOTHBHPOBAHHBLIMH
MHE(HUYECKHME CYLIeCTBaMH, SBJIAIOTCA aHINMHACKOE M HeMENKoe HalBaHMe daphne UK
Daphne, xak u uemeukoe Adonisroschen (Adonis vernalis). Aurnmiickue cioBa Adonis ¥
Andromeda o603na4aior pacrenus poga N.O. Ranunculacez n N.O. Ericace® cooTBeTCT-
BEHHO.

"I'po3pb rnanuaTa (Muscari atlanticum Boiss u Reut.) HamoMuraeT GpuTanuy npekpac-
HYI0 BO3MIOONEHHYI0 ANONJIOHA, H3 KPOBH KOTOpPOH, 1m0 MHQY, OpOPOC ITOT HBETOK.
Anonnon 6e11 Takxe csasa [...] ¢ ropoit ITaprac [...1, orkyna Grass of Parnassus (Par-
nassa palustris) ‘rpaBa ITapuaca’. Mpuna, 60runs pagyru, uMeeT Uenbld 60TaHHIECKHi
pod, ¥ caMbie pa3Hble JUKHE WPHCHl Npou3pacTaloT Ha Bpuranckux OcTpoBax, MOMHMO
NpHBO3HLIX, caftosbix” [Ashley 1974: 117-118].

MBI TakKe BCTpeyaeM pasHble aHTponoMopdHYecKHe MOTHBALNH B CBA3H CO CBEPX'bE-
CTECTBEHHBIMM siBeHAsMH. B Mpranamu ayx 3epHOBBIX HOCHT, HapUMep, HA3BaHUA car-
lin unu seanbhean ‘crapyxa’, old maid ‘crapas pesa’, (old)hag ‘crapas KonafgyHes’, cail-
leach ‘crapas kongyHbs’ unm ‘crapyxa’. Cnosa cailleach m carlin Berpedarorcs u 8 llloT-
aanjuu. B Hpnaupuu n Ilotnanpgmu H3BeCTHO CIOBO maid(en) ‘nesdna’, Kaxk H B
Tepmanuu cnoso Kornjungfer ‘3epHoBas nesa’. llapoko pacnpocrpaneHs! B I'epmanuu
ME(rUeckne 0003HaUYEHHA ‘CTapHK® ‘3epHOBOil cTapuk’ (der Alte, der Kornalte, der Korn-
mann) u ‘crapyxa’ (die Alte, altes Weib, Gerstenweib *sraumerHas xeHupna’) [Beitl 1987]. B
HEXOTOPBIX CNaBAHCKHX AHMAJIEKTaX NyX 3JIaKOB Ha3blBaeTcA Haba unu cmapwiii [Alinei
1988].

Tlo Bceii Eppone cpend npupORHBbIX SBJICHHH H IUIAHET YPE3BbIYAHHO GOMBIIHM KOJH-
9eCTBOM aHTPONOMOPGHBIX MOTHBALHI oTiHuYaeTcs papyra. CooTBeTcTBYIOIKE 0603Ha-
geuus cea3zanbl ¢ Taengri B kKanMbIKoM s3eike, ¢ Ukko u Tiermes B ypanbCKuX A3bIKaX, C
Laume B Gaxruitckux s3bikax, ¢ Iris ¥ ‘cTapyxoil’ B pOMaHCKHX ¥ CIABAHCKHX f3bIKax, C
Soslan B oceTHHCKOM A3bike. OHH 9ACTO CBA3AHBI CO CIOBAMHM ‘apka’, ‘nogc’ MIH ‘NeHTa’.
CHMROJIOM I'pOMa ¥ MOJIHHH SBJISIOTCA KeNbTcKH 6or rpo3el Taranus, repMaHckuii 6or
Thorr, nuTosckuii Gor Perkunas, yrpo-guunckuit 6or Ukko, nannanackrit 6or Tiermes u
cnapsuckuil Ilepyn. Ilsegckoe o6o3Havenne 06naKa CBA3AHO ¢ MOHATHEM ‘CTapHk’. [na
JIYHBI B HEHEI[KOM BCTpEYaeTCs Ha3BaHHE ¢ MOHATHEM ‘CTapHK’; 1A CONHIA PYCCKHi B YK-
panBckuil 6or Spuno.

2.3. 3oomopduniii cnoii. HanGonee apxawdeckuil, T. €. 300MOp(HO-TOTEMHBIA CIO#H,
xapakTepeH 1 GecKiaccoBbIX OOIIECTB, Ie ANA 0003HAUCHUA Pa3iNMUYHBIX PEAJIHiA HC-
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NOJIL3YIOTCA Ha3BaHKA XHMBOTHBIX WIH TEPMHHBI pojicTBa. [lo cpaBHEHHIO C aHTPONO-
MOP®HBIM HIA XPUCTHAHCKO-UCIAMCKAM CITOEM KOJTHYECTBO AaHHBLIX, OTHOCAIINXCH K Go-
Jee paHHEMY 300MOP¢IHOMY CINOK, OTHOCHTENBHO HEBENUKO.

Yro kxacaeTca CBEPXBECTECTBEHHEIX, MAar#4eCKH-PEIIHIHO3HBIX CYIECTB, XOPOIHM
NPAMEPOM MOXKET IOCIYXHTE Ha3BaHHE MOCNERHETO CHOMA, CBA3aHHOIO B KOHIE XKAaTBbI,
KOTOPBIH, 10 HAPOXHLIM BEPOBAHUAM, CTAHOBHUJICS NPHGEXKHMINEM AyXa pacTHTEIbHOCTH. B
cBsi3H ¢ 3TUM B Upnauamm BcTpeuyaeTcs Ha3BaHMe granny ‘6abymka’; B 'epmanun Mutter
‘Maty’, Erntemutter ‘Mate ypoxas’, Kornmutter ‘MaThb 3epHOBbIX ', Kind ‘pebenok’, Ernte-
kind ‘pebenox ypoxas’, Braut ‘nepecta’ u Grofe Mutter ‘Gonbinas MaTth, 6abynixa’. [py-
TO# THN MPEACTABAAIOT TC HA3BAHWSA, KOTOPBIEC BOCXOUAT K XXHBOTHLIM, B IALE KOTOPLIX
AyX PacTHTeJbHOCTH MOF Obl MOsABHTHCA. Berpewarores, HampuMep, cleqylomme HeMen-
k#e Ha3zBaHMA: Bdr ‘mMensens’, Bock ‘kosen’, Hase ‘3aau’, Rind ‘6w1x’, Kuh ‘xopora’, Geif§
‘ko3a’, Hahn ‘netyx’, Wolf ‘Bonk’, Kater ‘xotr’. Ha3Bauue ‘KOT’ B 3HaY€HNM MOCHEHHETO
CHoMa Takxke BcTpevaercs Bo ®panunu (chat). B Upnangun 6bumv HafineHsl 0603HaYEHAN
gilo)rria ‘3aau’, hare’s bite/sheafitail ‘3asgunit ykyc/cHon/xsoct’, rabbit ‘KponHK’, cow ‘KO-
posa’, hog ‘OTKOpMOYHas CBUHBLS , piarddg ‘pednoit pak’ ® swallow ‘nactouka’. B neko-
TopbIX yactax AHrauu ¥ WoTnanauu B 3TOM 3HaYeHUM BeTpevaeTes cnoBo hare. Conoc-
TABHMBIE SIBJIEHHS] BCTPEYAIOTCA H B CIABIHCKUX s3bIKax, cM. [Beitl 1987: 250-314].

Yxe Purnep [Riegler 1987) ucronkoBsiBan Ha3sBaHHA JHKUX XUBOTHBLIX H HACEKOMbIX
KaK PEJIMKThI [PEBHETO TOTEMHOIO B3r4/a Ha MUP, COIVIACHO KOTOPOMY XUBOTHbIE W Ha-
CEKOMBbIE SIBJIAIOTCS ONMXKANIINMY PORCTBEHHHKAMH Y€JT0BEKA. JTO OTHONIEHHE OTpaXKa-
eTcs B COOTRETCTBYIOWIEM yIIOTpeOieHuH TepMAHOB poacTBa. ITponn [I1ponn 1946; Propp
1987] ycTaHOBHI, YTO TOTEMHOE JKMBOTHOE NEPBOHAYAJIBLHO NMPECTABIAETCS ‘MaTephio’
HJIH POACTBEHHHKOM MO XeHCKOi nunuu. CBUNETENLCTBA 3TOTO OTMEYEHE! B HONBUIHHCT-
BE €BPOICHCKHX THANEKTOB’. BOJbINOE KOMHIECTBO TEPMHHOB POJICTBA BCTPEYAETCHd B
CBSI3U C Ha3BaHHSIMH 00XbeH KOPOBKM: ‘Galyllika’ BCTpedyaeTcs,, HAPAMEP, B MONLCKOM,
PYCCKOM, GOCHHIICKOM, cepOCKOM, XOPBATCKOM, B MOPAOBCKHX, YAMYPTCKOM, (hHHCKOM M
KOMH-3BIPSHCKOM S3bIKax; ‘MaTh’, HAIPUMED, B PYMBIHCKOM, O€0PYCCKOM, TaTapCKOM,
OalIKUPCKOM H IMBCKOM; ‘TETKA B HEMEIKOM M UTaJBAHCKOM; ‘“HEBECTA H XeHa', HanpH-
MED, B TYPELKOM, aji6aHCKOM, MAKEOHCKOM H MTAJbLSIHCKOM H3bIKaX; ‘HeBecTKa B GOJ-
rapckoM. ‘Jlemynika’ B 3HaYcHWA 0OXbeld KOPOBKH yHNOTpeGNAETCa B IMBEACKOM, KOMA-
3LIPAHCKOM M MaJIbTUHCKOM, ‘Iafist’ — B aI0AHCKOM A3BIKE JJIS TOTO XK€ TOHATHS.

B Bupe poactsexHnup! 6a604ka MOABIAETCA B PETOPOMAHCKOM CIOBe mammadonna
‘6abymika’, Kak ‘MaThb — B HEMEIKOM H CapCKOM, H B YpanbCKUX A3bIKaXx KaK ‘oTen’ H
‘menylika’.

Ha3panus 1acku Takxke BKJIIOYAIOT MHOTOYHCIEHHbBIE TEPMUHB] POACTBA: CJIOBO ‘HeBe-
CTa’ BCTpeYaeTcs B TypelKoM, GONrapckKoM, PyMbIHCKOM, MTalbJHCKOM, TPEYECKOM, all-
GaHCKOM M HEMEIKOM; ‘KpecTHast’, HallpuMep, B TATHICHACKOM U HCIIAHCKOM; 0003HaueHHE
‘HEBECTKA  — B {IOPTYraibCKOM, OKCUTAHCKOM, HTAJILAHCKOM, TYPEIKOM H BEHTEPCKOM
A3biKax; ‘MaTh’ B aHTMMHCKOM; ‘KpecTHasi’ B UCHAHCKOM (comadreja), ‘KpecTHbIH’ B He-
MELKOM.

MOXHO DpHBECTH €ll¢ MHOIC HPHMEpPOB NOAGOHOrO popa: MEJBENb Ha3blBacTCs
‘MaTth’, ‘oTen’ U ‘Aex’ y TYpPOK M Tarap, ¥ ‘AOpOroi Aejyluka' y IIBeJOB. ¥ BEHI'DOB €ro
Ha3bIBAIOT ‘KPECTHbIN', y CaaMoB ‘yMHbI# oteli’. Bonk nosiBasfercs B BHjAe TepMuHa ‘Opa-
TEI KaK B PYCCKOM, TaK H B YKPAaMHCKOM f3bIKe. [[Ns NUCHI HMEeTCs HEMELKOE COBO

B cnopape [EDD 1898-1905} nepeuncneHbl ABafuaTh Ha3BaHMil pacTeHmil co caoBoM mother
‘MaTp’, IeCTh Ha3BaHKl CO crioBoM grandmother ‘GabymKa’, HO TONBLKO OHO HA3BaHUE CO CIOBOM
Jather ‘oTen]’ ¥ HM OHOTO Ha3BaHHA CO CNOBOM grandfather ‘men’. Takoe pacrpeneneHue XapakTep-
HO H J/15 HADONHBIX 0003HaYeHHH Oose3Hed: Tuxopaika 0003HAYaeTcs B PYCCKHX AHANCKTaX Kak
KpecmHas, mame, cecmpuya n memia. B cBa3u ¢ Ha3BaHHSIMH 6yOOHHOM 4yMbl HAM BCTPETUIICA CEP-
GoxopRaTCKHNA TEPMHH ‘KpecTHadA , B CBA3H € OCNIOH pycckoe 6abyuxa 1 AKyTcKoe 0003HaYeHAe ‘Te-
Tenbka’ [Viereck W., Viereck K. 1999]. Bce — pesyasTar TaGy (YMUIIOCTHBIEHHA).
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‘kpecrsblil’ (vaddermann voss wnu Herr gevatter), pycckoe H yKpamHCKoe o003HadcHHE
‘cecTpulia’, Kak u ¢paHly3cKoe ‘MOH JABOIOPOAHBIN Opat’ (mon cousin). Parent ‘popcT-
BEHHHK' ABIAETCSA (PpaHUY3CKEM 00O3HaYeHHEM KYKYLIKH, 4 B HUXKHEHEMEIIKOM Xaba Ha-
3nIBaeTCH grossmudder ‘Gabymxka’.

OdpeBHuii 06bIuail NEPEHOCHTH HAa3BaHWsS XHBOTHBIX HA IJIEMEHA W MX BOXACH Takxke
BOCXOJJUT K IOMCTOPHYECKOMY TOTeMHU3My. [IprMepoM cnyXaT BOXIH 10TOB Hengist “XKe-
peben’ u Horse ‘KOHB’, TOTCKHUIE BOXAb Berige ‘menBenn’, repMaHckuil soxae Wylfingas
‘BOJIK’, MTANILIHCKHE BOXAH Hirpi (OT naTHHCKOro ciioBa hirpus ‘8onk’) u Piceni (OT na-
THHCKOTO CJIOBa picus ‘AaTen’).

Tlo cpaBHEHHIO C XUBOTHBIMH PACTEHMSI HIPAIOT OTHOCHTEIBLHO HEGONLINYIO POJE B TO-
temu3Me. OOHE Ha3BAHUA PACTEHHUH BOCXOAST K TEPMUHY POACTBA, IPYTHE K HA3BAHHAM XH-
BOTHBIX. B HeMeukom sizplke aHIOTHHbI riasky (Viola tricolor) Ha3bIBalOTCs, HampHMeED,
Stiefmiitterchen ‘mavexa’ unu Stiefkind ‘nacbinox’ [BerBuukn 1987); ogysanunk (Leontodon
Taraxacum) — mammpap(p)or ‘nea MaMbi’ = ‘Aefylka’ B MBEACKOM M ‘Galyinxa’ unm ‘ne-
pymka’ B 6eiopycckoM. B cBS3u ¢ aHIOTHHBIMH IIIa3KaMH B YKPaHHCKOM $3bIKEe OHOBpE-
MEHHO BCTPEYAalOTCd H TEPMHHBLI pOACTBA, W Ha3BaHUA XHBOTHBIX, Hanmpumep, ‘OpaTbs’,
‘OpaThi M CECTPBI’, ‘cHpoTa’ M ‘KyKymiku’ [Mamuyp 1987]. YUto kacaeTcs aHTMHACKOrO S3bl-
ka, To B cnoBape [EDD 1898-1905) Bcrpevaercs Gonplioe KONHYECTBO Ha3BaHuil ¢ MOTH-
BOM ‘CBHHES’, ‘THca’, ‘Ko3a’, ‘Kaba’, ‘KoT’ ¥ ‘KOHL’ (MTANLAHCKAE 9KBUBAJIEHThI CM. B [Ali-
nei 1997: 25-26]). Marnuecki-peluraO3Rble BEPOBAaHUs He Beerga oueBunHbl. Hanpumep, B
aHrTHACKUX TEPMMHAX bird's foot ‘nTrumii korots’ (Ornithopus), crowfoot *BOpoHuil KOroTh’
(Ranunculus) u goosefoot ‘rycunas Hora’ (Chenopodium) MOTHBOM SIBAAETCS CKOPEE BHEII-
HEE CXOACTBO MEXJY JNTHCThAMH PACTCHHHA M ITHYLHMHE KOTTAMH.

Ha yposHe npApopHbIX SBIEHMHA M IUIAHET NMPUMEPOM TOTEMHOK MOTHBALHH CyXaT
(pUHHO-YIOpCKHE TEPMHEHBLI POACTBA ‘OTell’ W ‘AeAyiuka’, ynorpebasicMble Juis 0603Hade-
HHUS rpoMa, KaKk ¥ HEHEUKOEe CIIOBO ‘Aefyluka’, ynorpebnieMoe 114 0603HaUeHHUd JYHbI.
YacTo BCTpeyaloTes Ha3sBaHMA XUBOTHBIX: B CBA3U ¢ 0003HAYEHHEM PafiyTa HaM BCTPETH-
JIHCH HANPHMEP CJIOBA ‘J[Pakon’, ‘3mes’, ‘ObIK’, ‘KopoBa’, ‘Mca’ M ‘Nbiollee KUBOTHOE B
GONBLITHHCTBE EBPONEACKMX S3bIKOB M auanekTob’. [[pyrHMH MpPEJCTABHTENSAMH 300-
MOpchHOH MOTHBALMH SBASIOTCH ‘IPakoH’ MM ‘3Med’ AN 0003HAYEHUS IPOMaA, a TaKXe
‘kuT” UK ‘nenbdun’ 1us o6o3HadeHns MoaHMM. TymaH cBf3aH ¢ ‘THCOH M ‘BOJNKOM' BO
®panuun u 'epmanuy; 6ypa — ¢ ‘opnoM’ B cesepHoil Espone, a Bo3nyx, apoxaiuil o1 xa-
PBI, € ‘KOTOM’ B HEKOTOPBIX HacTax ['epmManun.

3. 3akmiouenne, B uctopuu kynsTypHoro passuTid EBporibi Opocaercs B Ij1asa cnefy-
JOHIas MOBTOPSIOMIAACA CTPYKTYpPa: 32 TEPMHHAMU POACTBAa MM 300MOpPGQHOro Ha3BaHUs
OZHOH ¥ TOfl Xe peajiiy CIEHOBaNo, Kak NPaBHIO, AHTpONOMOpdHoE, a 3aTeM XPHUCTHAH-
CKO€ HIIH HCIAMCKOE HMEHOBAHUE, O YEM CBUMIETENbCTBYIOT MHOTOYHCIIEHHBIE IPHMEPDI B
OTHENBHBIX A3bIKaxX H nuanexTax Esponsl. C Toi ke MORENBI Mbl BCTPETHINCE H B CBA3H
¢ Ha3BaHuAMHE Gone3Hel n xneba [Viereck W., Viereck K. 1999; Viereck, B ney. b). Ilpas-
na, B paMkax JIAE coOpaHsl TONBKO JaHHBIE 1O CIOBY ‘NIPOCTYAa’; Ha3BaHEe xaAeba BOob-
1€ OTCYTCTBYET. [Jpyrue NpHMEpPhI MOTTIH Obl ABUTLCS OCHOBOH CPaBHHTENLHOIO CIOBAPH
MOTHBAIUH.

Bce 3TH ynoMsHyThIe NEPHOIE] HAYHHAINCh M KOHYAJIHCh He Cpa3y: KaX/blil U3 HHX Cy-
L{eCTBOBAJA ThICHYENETHAMHU. APXEONOTHYECKHEe HAXO[KHM CBUJETENLCTBYIOT O IIABHBIX
NEPEXOAaX OT KAMEHHOTO BeKa K KeJIe3HOMY. OHOBPEMEHHO MBI BCTPEYaeM aHTPONO-
MopoHbIe NEpPeXKUTKU, OTHOCAIIHECS K HOBOMY KaMeHHOMY Beky {Miller-Karpe 1998].
Bonee 6nu3kuii K HaM O BPeMEHHK Nepexo] OT A3bIYECKOro K XpACTHAHCKOMY CIIOK) NOKY-
MEHTMPORaH ropasfo aydwe. Eme B Hauane 4eTBEPTOro BeXa HalICH 3pbl XpHCTHAHCKAs

* acnyXuBaeT YIOMHHAHHA, YTO PENCTABIEHHE O PANYTe KaK MBIOIIEM XUBOTHOM BCTPEYAET-
cs Takxe B AAnonnd M B Knrae. B kuraiickoll KynbType pagyra H3o6paxaercs B BUAE ABYXI'OJIOBOTO
APAKOHa, TBLIOIErO BOY HO 060uM HeperaM pekH.
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LEepKOBb Oblla FOHKMMA, M IPOLLIC MHOTO NET, NOKa XpUCTHAHCKAasd BEpa paclpoCTpaHH
nace no Beed EBpone Tonsxo B VIII B Hailedt apbl B 'epMalud ObLT COCTARIEH JOKY-
MeHT nop HassanmeM Indiculus superstittonum et paginiarum”, COfiepXalyii MHCTPYKIIAH
O TOM, KAK CHeAyeT o0palllaThCs ¢ A3BIYECKUMH KYAbTaMH, BOJAMIEGCTBOM M rajlaHdAMH
[Muller-Kaspar 1996 419]

C ycBOeHHEeM HOBOM peJTUTHH HAYaicsd EPUON U3MEHEHHI CTaphiX 0G03HaYEHMIT, OXHA-~
KO CTaphlc IPEACTABIEHAS BO MHOTHX CIy4asAX COXpaHANHCE BOT OMWA W3 MHOrOUMCNEH-
HBIX ipHMepoB KOT[a XpHCTHAHCTBO NPHILIO B BpuTanuio, SpKo-XKeJThie HBETHI pacTe-
HHS ceMbd Hhpericum, aCCOUMUPYIOWAECS C 30J10TOl SpKOcThio Gora conana Banenypa,
cTanH Ha3bIBaThed TpaBoi CB MoanHa, Tak ke, kak Jlens banbaypa crtan Jaem Cs Ho-
aHHa Ilo-npexHeMy CINTANOCH, YTO pacT€HHE JEYHT pPaHbl, ¥ B KaHyH aEs CB HoaHHa
ROOpble XpUCTHAHE HMEJIH NIPH cefe ero BeTKHU NS H3rHAHUSA 3JIbIX JYXOB H, B OCOOEHHOC-
TH, A7is1 3AMMTEL OT 6OTOB, MOpaxalouux MonHuaMu (Ashley 1974 116] HBanos pexsb sB-
JNACTCA XPUCTHAHCKHMM 3KBHBAJICHTOM JETHETO COMHIECTONHNS, ORHOMN W3 BaXKHeHIIuX aaT
HAOUCTOPHYECKOH 3M0XH [IpuMep NOKa3bIBaeT, HACKOJILKO XKHB H YCTOHYMB ObiN si3bIdec-
KHil MUp NIPEACTaBJICHUH B Hauajle XpUCTHAHCKOHN apsl HekoTopbie penukTHl TOrO Bpe-
MEHH COXPaHHJIHCh 10 CETOJHAIIHETO NHA €UIc B Hallie BpeMs B KaTOJHYecKHX o0nacTax
I'epmaHny MiecTOro SHBAps KaXKAOT0 rofia Ha BXOJHOMH NBEPH JOMOB NHUIYTCS HAYadbHble
6ykebl KMeH Tpex Koponeit Caspar + Melchior + Balthasar + rof, 4To0bl 3aIUHTHTE XHTE
et OT BCAKOTO 3ma> B HeKOTOpHIX cTpaHax Espornsl, Hanpumep, Aa Ykpanue win B lep-
MaHAH, BOANTEIM BEWIAKOT B CBOMX MalllHHAX MallcHbKHE H300paxeHrusa Cesatoro Xpucro-
topa Kaxkercs, yTo npocBelieHHEe HHKaK He NOBNHSAIO Ha HAPOTHYIO BEpPY

B ocHoBe JIAE, ecrecTBeHHO, JIeKaT [HANEKTH! s13bikoB EBpomnbl, H NPHHATHIH MOTHBA-
INUMOHHBIH IMOXXOX PACKPBUI AN HAC YaCTh BaXHBbIX J€MEHTOB MO3auKH KYNLTYPHOTO pa3-
Butas EBponer Pa3zymeeTcs, X 3HaueHHe BHIXOAMT 3a rpaHuub! EBponeiickoro KOHTHHEH-
Ta YYHTHIBad KOMILIEMEHTAPHOCTL NPHPOJAbI MAPOBBIX KYJIETYP, ObIAO Obl Ype3BbIyaiiHO
XKelaTellbHO JOIIONHHTDL NPEJICTABIEHHYI0 KAPTHHY JOCTIDKEHWSMH B HCCIEHOBAHWH NIPY-
THX KYALTYP
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